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8 материалах конференции рассыатриваютоя воп-
росы интенсификации а активизации обучения; профес-
сиональной ориентации, адаптация к развития профес-
сиональных навыков студентов; вопросы оптимизации
контроля знаний, умений и навыков студентов; совер-
шенствования организации самостоятельной работы
студентов.
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Д Ш А Ж А ЩМШ ОБРШШ В ДОЛГОСРОЧНОМ ИНТЕНСИВНОМ
WSQE ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА ВД УСЛОВИЕ ОПТИМИЗАЦИИ

УЧЕБНОГО ШОД0ССА

И.Б.Ворожцова

Первая ступенЬка в процессе обучения иностранному языку - это
постановка целей обучения'. Ш согласны с Г.А.Китайгородской, свя-
зывающей цели обучения с социальным заказом общества системе обра-
зования. Поэтому цели обучения - величина переменная и должны пос-
тоянно подвергаться пересмотру с учётом потребностей времени и об-
щества. К атому добавим, что формирование целей обучения ~ Дело
обучаемого и зависит от тех конкретных результатов, которые он
ожидает получить и которых требует его деятельность. Формулируя
свои цели, обучаемый задаёт себе тем самым иоходнне мотивы дея-
тельности при обучении иностранному языку, что положительно ска-
зывается на успешности обучения.

В краткосрочном курсе на первый план выходят цели обучаемого,
хотя социальный заказ общества не может остаться в тени, так как
именно он определяет систему обучения.

В долгосрочном курсе доминируют сонио-культурные цели подготов-
ки специалиста, способного общаться на иностранном языке и- приобщен-
ного к иноязычной культуре, ибо владение иностранным языком вклю-
чает в себя речевую компетенцию /т*е. умение пользоваться языкрм/
в рамках того или иного социо-культурного контекста /знание феноме-
нов культуры, умение общаться с разными социальными группами и т.п./.

Эффективность обучения иностранному языку в долгосрочном кур-
се в немалой степени зависит от того, насколько адекватно определе-
ны последовательнее' цели обучения и насколько активен обучаемый в
их форыирсглнии. Последовательность целей должна учитывать естест-
венный ход становления речевых, механизмов, необходимость поддержа-
ния высокого уровня мотивации, психологии развития личности в Вйсти-
жепи иноязычной культуры посредством языка.

На начальном атапе обучения определяющими оказываются цели обу-
чения ияоазкчному общению /понимание иноязычной речи на 'сдуэс и гово-
{>еэдв в пределах тематики бытового общения/... Обучение таению а пер-
«сдвчадаьна» ж а т т письменной речи ̂ ^вдвдяено деда обучевдя

Яа елодувден ътвт соввршенствовяняв навыков общения а цели
ойученея яреяочу чтение х пигоздг иожно считать равнозначными.
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На этапе приобщения к иноязычной культуре общение становится
не столько цель», сколько средством постижения феноменов культуры
в речевых жанрах устной и письменной речи.

Хочется обратить внимание на то, что среди целей обучения, свя-
занных с формированием речевой компетенции, обязательно должны при-
сутствовать цели обучения умениям самостоятельно из-
влекать информацию и совершенствовать свои знания по иностранному
языку и навыкам самоконтроля и психорегудяции.

УПРАШШИЙ Ю Ш Ш 5 К Ш Ш 0 Г 0 ХАРАКЕКРА П Ш РАБОТЕ
С ТЕКСТОЫ

Е.М.Семина, В.Д.Конмшна, Н.В.Евдокимова, В.В.Иванов

Существует достаточно распространённое мнение, что общению сле-
дует обучать на специально отобранном материале. Как правило это
тексты с так называемой бытовой или близкой к ней тематикой: "О се-
бе", "Семья", "Город"

;
 "Учебное заведение, в котором я учусь"и т.п.

Мы полагаем, однако, что и тексты, включаемые в учебники иностран-
ных языков для обучения различным видам чтения, могут служить хоро-
шей базой для выполнения упражнений коммуникативного характера. По-
этому в данной работе мы покажем упражнения коммуникативного харак-
тера, используемые нами как при работе с текстами, предназначенными
для обучения студентов непосредственному /прямому/ общении, так и
о текстами, предназначенными для обучения опосредованному общение
/чтению/.

Так, для развития навыков устной моно-и диалогической речи в
наших учебниках даны следующие «еда: "Я - студент-медик", "Семья,",
"Медицинский институт", "Город", "Поликлиника" и др. Текстам данных
тем присущи стилистические особенности устной формы речи: укорочен-
ные предложения, своеобразное сочетание слов, которое выполняет осо-
бую стилистическую функцию, наличие усилительных элементов и вопро-
сительных слив. Содержание текстов строится ни. материале, полностью
усвоенном на: первом этапе формирования навыков. В работе над этими
текстами мн используем как условно-^ зчевне, так и речевые упражне-
ния, например: "Спроси своего друга о...", "Согласись с его мнени-
ем, что

 >
.:.", "Опровергни его мнение, что..."

;
 "Пригласи своего

друга в город, где вы живёте", "Порекомендуй своему брату поступить,
в институт, в котором ты учишься" и т.д.
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